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Magyar Lexikon.
Az összes müveit magyar közönség már rég

óta mélyen érzi egy magyar liexiokon hiányát. 
A mai kor oly sokféle ismereteket igényel min
denkitől, hogy immár senki sem szoritkozhatik 
egy szak szükebb-tág&bb korlátái közé, hanem 
encyclopaedikus ismeretekkel kell rendelkeznünk, 
különben képzettségünk oly egyoldalú lesz, hogy 
még csak egy-egy hírlapot sem olvashatunk el 
anélkül, hogy a makifejezések, történelmi, művé
szeti vonatkozások stb. útvesztőjében cl ne téved
jünk : e hiányon az előrehaladottabb külföld 
úgynevezett Conversations-Lexikonokkal segített, 
melyek az összes emberi ismereteket felölelvén, 
minden kétes kérdésre nézve felvilágosítást, útmu
ta tást szolgáltatnak.

Mig a németek az ily féle tudományos útmu
tatók egész seregével — Meyer, Brockhaus — 
stb. • - rendelkeznek, addig nekünk magyaroknak 
egy számba vehető ilynemű munkánk sincs; a 
régi „Ismeretek tá rá“-nak gyarlóságai az úgyne
vezett Conversations-Lexikoni irodalmi perből elég
gé ismeretesek, a Szent István Társulat által ki
bocsátott Magyar Encyclopaedia pedig igen szé
pen indult meg az első négy kötetben és igen si
lányul lett folytatva és befejezvv, e miiről igazán 
el lehet mondani Horaciussal: Amphora cocpit 
institui currente rota cur urceus exit ?

Ily körülmények között a müveit magyar 
közönség, mely szükségét érzé egy oly útbaigazí
tó műnek, mely mint az összes emberi ismeretek 
tárháza, minden gondolható kérdésre felvilágosí
tással szolgál Németországra volt utalva, s ha-

A  »Baja« tárcája.

Az érzike szerelme.
Beszólj-.

Irta Taubor Kóbort.
Folytatás.

II.
Valamennyi virág közt leginkább kedvelem a 

érzikét!
Midőn Mezösy Ilka, ama utcai jelenet után fivé

re karján tovább sietett, nevetve n lefolyt jelenetben 
és bátyja csípős megjegyzéseit egy-egy újabb kedv- 
kitöréssel fogadva, valami véletlenül odatoppanó bo
tanikus bizonyára azt tartotta volua, hogy e kedves 
kis lény a csintalanul mosolygó szemekkel, a dombo
rodó, csókra termett ajkakkal nem más mint rózsa
bimbó („rosa canina lineiu). Pedig nagyon tévedett 
volna : 11 k a ucm más mint kedves, szerény érzike 
(„ílos aurorao lineiw)

Mi teszi az érzike legkiválóbb tulajdonságát. Ama 
túlérzékenység, melynél fogva a virág azonnal össze- 
huzodik és kelyhét bezárja, ha a napsugár érinti.

I l o n k a  lelke a legérzékenyebb virágkclmly, 
illatozó szirmok helyét nemes tulajdonok foglalja* el, a 
ki bele akart tekinteni e kehely mélyébe, óvakodva 
járt legyen el, ha nem akarja, hogy a szép virág 
Bzeme láttára zárja el nemes illatban, szép godolatok- 
ban gazdag lélekkelyhét. Ilyenkor tendesen az szokott 
történni, hogy a virógocska kissé dacoskodni kezdett, 
mire piros ajki csakugyan hasonlítottak feltörni ké
szülő rózsabimbóhoz.

És most hazamentében azt kezűé érezni I l ka ,  
hogy ama tekintet, melylyel egy, előtte egészen ismc-

zdnkban csakugyan a Meyer és a Brockhaus-íéle 
lexikonok ezer és ezer példányban forognak köz
kézen : igv lett műveltségünk német pórázon ve
zetve, igy vándorolt ki külföldre sok sok ezer 
forint.

E  bajon segítendő vagy 50 iró és nem iró, 
köztük feles számmal mondva csinált ii odaírni 
nagyságok, ünkiirtölgetések által felcseperedett tu 
dományos capacitások, kik mint megannyi irodal
mi s közművelődési mozzanat bábái mindenütt 
mint kezdők s koloinposok tolják fel magukat, kö
rülbelül egy év előtt összeültek s tanakodtak egy 
magyar nyelven kiadandó lexikon ügyében: de 
tudva levő dolog, hogy sok bába közt elvész a 
gyermek s igy az egész terv is dugába dőlt. — 
Nagyon helyesen felszólalt ez ügyben Beöthy 
Zsolt a „Fővárosi lapokéban hangsúlyozva, hogy 
nekünk mindenek előtt egy speciális magyar
lexikonra volna szükségünk, mely mindent mi 
hazánkat illeti felölelne, s igy egy édes mindnyá
junk által égetően érzett szüg6églctnck tenne 
eleget, mert legyünk őszinték s valljuk be, hogy 
hála a német lexikonoknak sokkal többet tudunk 
Kokinchináról és az egész világról mint édes 
hazánk múlt és jelen helyzetéről! De a derék 
Beöthy szava a pusztába kiáltó szózat lett.

A  feutérintett s György Aladár állal ked
vezményezett meddő, bár nagyhangú Lcxikoni kür
tölések után, azt hívők, hogy ismét hosszabb idő
re kell majd nélkülöznünk honi nyelven ir t s ha
zánkra különös tekintettel levő ism erettárt: mi
dőn hó elején Rautmann Frigyes kiadó és Somo
gyi Ede mint szerkesztő minden előlegos híresz
telések nélkül egy igen diszcsen izlésteljcsen ki

retlen ifjú leikébe iparkodott nézni, sokban hasonlított 
a napsugárhoz. A szegény érzike a feletti bámultában, 
hogy egy ifjú két szeme napsugárgyár is lehessen, 
megfeledkezett kötelességéről és pillanatig engedő a 
kiváncsi napot a kehely belsejében tetszése szerint 
fürkészni, kotorázni.

Mire aztán jóvá akarta tenni hibáját, már későn 
volt,-— az indiserut napsugár aligha nem hozzá rokon 
anyaggal találkozóit, — ez is meggyuladt és megkezdő
dött a szörnyű szivribillio, melynek neve szerelem. — 
Azért volt hnzamenöben oly dacosan vig a kis érzike 
Nevetett, hogy sirás i hajlamát el palástolja, hogy el 
hallgatássá, a titkos hangot, mely tűiébe csengető szó
zatát: Érzike, szép kis érzike, meg vagy fogva, rabul 
ejtett két napsugár !

Igazáu csúnya dolog ez a szerelem !
Ilogy nem találkozott még orvos, ki ezt a beteg

séget gyógyitallá, hogy nem alakult még „biztosító- 
társulat részvényekre11, mely e bajtól, e gyorsan elhara
pódzó tűzvésztől óvna !

Az ember, azaz a leányka végig megy testvére 
karján az utcán, egészen jól érzi magát, legjobb ét- 
vágygyal reggelizett — szóval a betegségnek legkisebb 
jele sem mutatkozik.

Ekkor valami ügyetlen, kit e véletlen nélkül tán 
észre sem vettek volna, ráhág a leányka lábára, ez 
haragudni akar, de mire feltekint, hogy megnézze a 
gonosztevőt, ki a piciny lábacskákon ily kárt tön, két 
gonosz szem megöli a haragot és a leányka az ügyet
lent épen nem találja ügyetlennek és mire tovább men
nek, kész n betegség.

Ilyent és hozzáhnsonlókat. gondolt Ilka, midőn a 
szép tavaszi nap melegéiül kiesalvn a llodrogh partján

állított és gonddal szerkesztett Magyar Lexikon 
1-ső füzetével leptek meg, melyhez az előfizetési 
felhívás is csatolva volt..

E  felhívásból a prograiuinképen .tekinthető 
következő részt emeljük ki.

„A  „Magyar Lexikon" tehát szűk korlátok 
közé szorított tárháza lesz az összes ismeretek- 
ne/c; lel lóg ölelni mindent, a mi a társadalmi 
életben kérdés és vita tárgyát képezheti ; ki fog
ja emelni a lényegest s mellőzni fogja a lényegte
lent ; jelszavunk : „M entül többet, m entül rö v i
debben. “ Megjegyezzük még, hogy a nagy anyag
halmazból, melyet encyklopaediai munkáknak szem 
előtt kell tartaniuk, semmit,sem hagytunk k i: 
felvettük az összes természettudományokat s azok 
gyakorlati alkalmazását a kereskedelemben, az 
iparban, a gazdaságban; különös figyelmet fordí
tottunk a történelemre, a  földrajzra, az állam 
tanra s egyes férfiak életra jza ira ;  statisztikai 
adatainknál c tudományág legújabb megállapításai 
irányadók ; nem feledkeztünk meg az iparról s 
a kézmüvészelröl sem s különösen ügyeltünk arra, 
hogy minden, nyelvünkben még oly kevéssé hasz
nálatos idegen szó e műben meglelje helyét, kiej
tését és magyarázatát."

De a mi bennünket e mü kiadására főként 
indított s miről egy pcrczig sem fcledkczetünk 
meg, az, hogy e mű magyar encyklopaedia  akar 
lenni. Czélunk nem csupán a német lexikonokat 
fölöslegessé tenni, hanem oly müvet nyújtani, mely 
hazafias szellemével, a nemzeti érdekek fe lkaro
lásával iparkodik a közönség tetszését megnyerni. 
Magában fogja foglalui a m agyar történelemnek 
összes kiválóbb alakjait, fel fogja venni az Összes

kocsikázott; az idő is kedvezett az álmodozásnak, a 
folyóból felszálló ködpára homályos álomszerű lepelbe 
takarta a tájt.

A bakon fivére, Ödön iiit és nagy kedvteléssel 
csattogtatta az ostort, melyre sajátképen nem is volt 
szüksége, mert a négy pej úgyis szélkönnyüséggcl re
pítette odább a kocsit.

„Te Ilka mond a hossza szünetet megszakítva 
— emlekszel-e még minapi furcsa találkánkra a Peré- 
nyiék háza előtt V“

Ilka megrezzent; pillanatig megdöbbenve nézte 
fivérét, ki oly nyugodt hangou beszélt arról, mi őt is 
foglalkoztató és egészen másnemű érzelmeket keltett 
benne.

„Igen !u — mond szorult hangon.
„Tudod e ki volt azon ügyetlen fickó, ki lábaidon 

praesentáltatta becses személyét ?“
„Nem !“
„Hja I édesem nincs is fogalmad azon szerencsé

ről, melyben tyúkszem id részesültek. Egész helységben 
nem beszélnek egyébről mint róla és a vén kávénénikék 
is csak az Arjch uevot említik.“

„Arjeli V"
„Igen I ez a hős neve — és valahogy cl ne nevesd 

magad e néven, mert annyit jelent az mint oroszlán- 
Fnrcsn Ízlés ! ily ügyetlen fickónak, ki álmos szemekkel 
nézi a világot, a hősies zaiuutu nevet adni. Mintha te 
jámbor őzikédet „Nagy Sándornak" neveznéd!"

(Folyt, km.)



m agyar állam férfiakat, írókat, művészeket s mind
azokat, k ik  a  közélet terén érdemeket szerezlek 
m aguknak -  a  legrégibb Időktől fogva a mai 
napokig ; magiban fogja foglalni az összes magyar 
helységeket, a legkisebb falutól kezdve hazánk fö- 
vArosAig, szem előtt tartva az uj területi bcosz- 
tAst s a legújabb statisztikai adatokat “

Különös figyelemmel tanulmányoztuk At a 
programn. e pontjának szempontjából, és űrömmel 
constatAlhatom, hogy ez első 64 oldalra terjedő 
füzetben is már 65 pontban tisztán hazánkat ér
deklő dolgokat tárgyal, noha óhajtandó volna, 
hogy épen ezeknél ne szorítkozzék oly szűk kor
látok közé, ezeknél mentői terjedelmesebben idő
zik annál nagyobb elismerésre ta rtha t számot és 
bizonyára senki sem fogja — tekintettel a kül
földet tárgyasé bár talán fontosabb pontjainak 
aránylagosan nagyobb tüvidségére —  aránytalan-

sággal vádolni-
Az egész mii 50 füzetre van tervezve, min

degyik füzet 4 - 5  ív terjedelmű, a legdíszesebb 
kiállítással s apró, de mégis könnyen olvashat., 
s a szemet egyáltalábao meg uem erőltető nyo
mással. Mindegyik füzet egy-egy értékes mellék

letet fog hozni.
így  az első füzet melléklete a föld összes hadi és 

kereskedelmi lobogóinak színezett képe_ 
következő füzetek mellékletei: Afrika és Egyp-
,on térképe; az összes államok nevezetesebb remi
jelei (sziues kép); az emberi t e s t ; az összes ál.a-
mok czimerei stb.

Egy-egy tüzet árát 30 krban van megálla
p ítva  : ily olcsó i r t ,  mely magyar könyveknél majd
nem hallatlan, csupán azon reményben szabhat
tak, hogy a magyar közönség, méltányolva jó
akaratukat és hazafias buzgalmukat szives tá
mogatásiban fogja őket részesíteni.

M inden hónapban megjelenik két füzet. —

Egy egy kiilet tiz tüzetbal all.
Megrendeléseknek a „Magyar Lexikon“-ra 

minden könyvkereskedés, szintúgy az alulirt kiadó 
is mindenkor készséggel tesz eleget. Mutatvány- 
füzeteket a kiadó kívánatra készséggel ju tta t kéz
hez. Kaut.uann Frigyes, a „Magyar Lexikon" ki
adója, Budapest korouaherceg-utcza 3, sz.

E  valóban hézagpótló igen olcsó és hazafias 
vállalatot mindenkinek legjobb lélekkel ajánlhatjuk.

Farsangi utóhang.
Mondják „inter orma silent Musae* ; s mi

után a Nap bácsi ép oly torró meleg lövegeket, 
sugárakat bocsát mint akár valamely Krupp-féle 
monstrum, ö szintely ellensége a jó kedv és mu
latságnak a nyári háborúban Nappal az unalom 
viarkáiba szőrit a hőség ; este pedig, midőn min
den feléledni látszik aléltságából, a mulathatnám 
szelleme szállja meg némelykor az ember lelkét, 
helyre akarván pótolni az elmulasztottat.

Bármit mondjanak a szemüveges kritikusok 
a nyáron tartott tánczmulatságról, tartsák azt jó 
nak vagy rosznak, kellemes az mindenkor a tánc- 
suvár fiatalság előtt.

Pláne ba oly uiagasztos és dicső öntudat 
lelkesíti az embert, hogy a mennyivel sülycd tal
pazata, kopik czipőnk fundusa, annyival több ezt- 
pöt, ruhát segítünk újra elkészíteni a szegények 
javára.

Ez utóbbit eszme lelkesítette a togymn. ilju- 
ságát, midőn 18-án tánczcznl egybekötött zene- 
estélt rendezett, m m ijedve vissza az akadályok 
és nehézségeit tői melyekkel rnegkellett küzdeni ez 
estélynek, sőt gazdagon lett kárpótolva a fényes 
eredmény által.

Hogy közönség megtöltötte a termet, tapasz
taltam, midőn jegyet váltva csal; a karzaton kaji- 
liattam helyet, de amiál kényelmesebben nézhet
tem a közönséget és szereplőket.

Alig volt időm a szép társaságon végig te
kinteni és észrevételeimet önmagomban megtenni, 
már is a cseugetyü szava hallatszott.

Már a míisorozat iz’ésteljes összeállítása, a 
szereplők kulvcs egyéniségei biztos zálogai vol
tak a sikernek, mely mindinkább fokozódott,

Schlcicher Etel It, a. és Matausehek Béla
V ll. oszt. tan. nyitották meg az estélyt Rossini 
Seuoramis operájának nyitányával. — Zajos taps

és csokrok követték o szépen előadott darabot 
mely után a gymn. dalárda énekelte „Hytunus 
az éjhez" eimii férfinégyest Beethoventől ; meg
látszik, hogy gonddal de egyszersmind biztosan 
énekeltek, mi Ilackl Ernő karmester fáradozásai
nak köszönhető. — Majd Bocit Berta k. a. j 
szólta Székely Imre „Magyar rhapsodiijat ; sze
retetreméltó föllépése és kitűnő játékával elta
gadta a közönséget, mely csak tapsokkal és 
majdnem virágesóvel tudta viszonozni Bock Bottá, 

H oiw  A niíilin kisasszonyoknak, a neki
nyújtott ritka élvezetet.

Az est fénypontját Thalberg nagy transm p- 
tiója Bellim „Norma" operája fölött képezte, 
melyet művészien adtak elő 2 zongorán Heller 
Amália és Bock Berta kisasszonyok. Majd Ma- 
tausrltek Béla V II. oszt. tan. vonta magira a 
közönség figyelmét szép hegedüjitékival végre 
Szathmáry József énekelt magyar dalt (kettőt 
Matausehek B.-tól) ; csengő érczhangjával betöltve 
az ily estékre nagyon is kis termet.

Néhány pnrez alatt kiülité a székektől a 
termet az ifjúság ; lassúval kezdte ősi szokásként, 
majd friss zendült meg, dobogtak a sarkok, ltevült 
az arcz, a hőség cs ppjei olnj a tűzve, oly szé
pen tánczolnak a párok ós a frakk libeg-lobog 
példás egjetórtésscl a csárdással vetélkedve , buz
dító például nőmet sógorainknak felhozom ezt is.

Egyszerű, izlésteljes toilette, tnlipántos jó
kedv következtében kivilágos kivirradtig ta rto tt
a táncz.

A hölgykoszoruban sok szép virágot láttunk: 
Blitz Sidou, Bock Berta, Bacbmaier Katalin, 
Epstein Adél, Deák Nelli, Bandi Klementine, 
Hackl E ri, Heller Amália, Horvátit Irma, Hain- 
berger l.ujza, Mikosevits Dalma és Niua, Milsitz 
Anna, Partsetics Irma, Schwarz Matbild és Ma
riska, Novák Vilma, Kuebl Irma, Scböobergcr 
Fánni, Valentin Laura, Varga Mariska, Zsigmuud 
nővéreket stb., kik fogadják a gymn. ifjúság, de 
különösen a szegény tanulók nevében látogatásuk 
és tánezukért hálás kűszönetünket.

K. L

h í r e k .

Helyi hírek
— Szem élyi hir. Mélióságos Kubinszky Mi

hál felszentelt püspök, Haynald Lajos urnák, ke
gyelmes főpásztorunknak suffraganeusa f. hó 23-án 
délutón 5 '/ ,  órakor érkezett városunkba a bérmá
lás szentségét aduiinistrálandó ; eléje Dr. Hauser 
M ór polgármester ur, a főkapitány stb. mentek: 
midőn a város határa it átlépte mcgkondultak 
a harangok és megszólainlottak a mozsarak. 
Az érkezőt a plébánia templom előtt összegyűlt 
nagyszámú közönség hodolatteljesen fogadta. A  
püspök ur az egyházi szertartásos fogadtatás után, 
a plébánia épület nagytermében fogadta a lisztéi- 
gd küldöttségeket, pénteken és szombaton meglá
togatta az iskolákat, s ma a bérm álást elvégezvén 
a délutáni hajóval Kalocsára megy kipihendő az 
egész megyében te tt apostoli ú tja  fáradalmait.

— A  dalegylet f. hó 22-én ta rto tt majálisa 
szép közönség részvétele mellett igen kedélyesen 
folyt le ; a dalegylet szabatos szép énekei méltó 
elismerésben részesültek, a miisorozat egyes tá r
gyai között a Vajda testvérek jeles zenekara 
játszott.

— A  bajai fögymnasium i ifjúság  által 18-án 
rendezett zeneestélyen fölülfizettek : nagys. borsodi 
és Katymári Latinovits János ur 50 frt, nagys. 
borsodi és katymári Latinovits Illés ur 20 frt, 
nngys. borsodi Latinovits Gábor ur 4 frt. nagys. 
borsodi Latinovits Miksa ur 1 frt, Latinovits Gé
za ur 5 f i t  tek. Dr. Nikolsburger Károly ur 1 
frt, tek. Szutrély Lipót ur 3 frt, tek. Samu J ó 
zsef ur 1 frt, t. Heller János ur 2 frt, t. Schöf- 
fer Kálmán ur 1 frt, tek. Dr. Vollander ur 1 
frt, néhai id. Tury Mátyás 3 frt, t. Schlcicher 
ur 5 frt, Bonyhády János 8 oszt. tan. 1 frt, 
Horváth Ákos 4 oszt. tan. 1 Irt, N. N, 20 kr, 
0 . N. 20 kr. t. Benczák űr egy ezüst huszas. 
Összesen 93 frt, 40 kr és egy huszas. Fogadják 
a nemesszivü adakozók a szegény tanulók nevében 
leghálúsb köszönetét a segélyegj létnek. A coliéért

összes bevitele 301 frt, -  kiadása 153.CÜ tiszta 
jövedelme 207 frt 40 kr.

Nyilvános nyugtázás. A  bajai dal-egylet ré 
szére f. hó 20-án ta r to tt estély alkalmával felül
fizettek Nagyságos Latinovits Jst.vánné asszony
ság 5 frtot, — Lenhardt Gellér úr 1 frtot, — 
Zsivánovits Ignác úr 20 lcr. — A tanúsított szí
vélyes megemlékezésért őszinte köszönetét mond, 
Baja, 1879. május 25. A  dal-egylet.

Megyei hírek.
__ Zombor. Báró Majtényi József kincstári

jószágigazgató, Svcrteczky Mór számtanácsos és 
Kasztovszky János egyetemei tanár urak jelenlé
tében f. évi junius hó 5-én következő állami és 
megyei tisztviselők fognak az állam-számtani vizsga 
alá bocsátatni: — Köcsön Lajos, Császár .Julián, 
PülÖp A ntal számtisztek és Rezsny Iváu adótiszt 
Zomhorhó). Eötvös számtiszt N.-Bccskcrckről En- 
lics Mihál számtiszt Pécsről és végre Bács-Bod- 
rogh megye számvevőségétől T apay  István al- 
számvevő, az Írásbeli feladványok a következő 
napon fognak megejtetni.

C s a r n o k .

Manuelo.
Irta F r e y  J á n o s  fordította Sch. E.

Folytatás.

„Bátorság Manuelo, talán tévedés, talán 
csak hasonlóság".

Nevetséges volt magam előtt is vigasztalá
som ezen ember szerencsétlenségével szemben.

„Nem, Signor, nem tévedés, ő az. Nem csa
latkozom, igy kell kinéznie, ha álmaim képe nem 
csalt. így láttam öt álmomban gyakran, szegényen, 
elhagyottan, nyomorban ! Oh tanácsoljon, segitsen, 
ne hagyjon e l !"

„Don Manuelo, bárhol és bármikor segíthe
tek, mindig szívesen vagyok kész azt tenni. Csak 
azt mondja meg mit szándékozik tenni ?"

„H a beszélhetnék vele !“
„Mindent meg akarok kisérleni, hogy felta

láljam azon nőt és neve származása után tudako
zódjam, csak addig no tegyen semmit, mig Önnek 
mindenről felvilágosítást nem adhatok. Talán mé
gis csalódik."

„Oh köszönet, ezer köszönet, Signor, mondá 
és megszoritá kezemet.

Nem csalódom, de várni akarok, mindent 
meg akarok tudni és mindent tenni, mit tanácsol 
— csak" — —

I t t  elhallgatott és esdekelve nézett reám. 
Megértettem.

„Legyen nyugodt, mondám, Don Manuelo; 
egy szót sem fogok számon kiereszteni, mely ti t
kát elárulhatná.1*

Késő éjjel hagytam el őt. A hátsó aj
tón kivezetett a csatornához, rövid, halk füty- 
tyel egy gondolát hitt elő és mégegyszer végbu- 
csúkéut megszoritá kezemet.

Csak reggel felé kereshettem fel lakásomat, 
oly felindult voltam. Rövid enyhítő álom fogott 
el, és ismét ugyanazt álmodtam, mint Don Manu- 
elovali első találkozásom után.

IV .

Másnap reggel azonnal megkezdtem kutatá
saimat, de napok múltak annélkül, hogy a kere
settnek legkisebb nyomát találhattam  volna.

Már-már lemondtam fáradozásaim minden 
eredményéről, midőn egyszer déltájban a kis leány 
maga futott karjaimba.

„Signor", mondá megható hangon „adjon va
lami csekélységet, bármennyit anyám igen beteg, 
orvosra volna szükségünk és semmi pénzünk sincs. 
Kérem Signor !“

Természetes, hogy nem adtam pénzt a gyer
meknek, hanem azonnal lakásukra vezettettem 
magamat.

Szűk, piszkos utczákon mentünk, majdnem a 
város végére, mig végre elértünk a kis, ősszeros- 
kadt házhoz. Nyomor és nagy szegénység jelent
meg szemeim előtt.

Egy sarokban, hova n napfény is alig ju t
hatott el fe .üd t kemény ágyán a bet -g. Mellette- 
ogy öreg anyóka, egyik szomszédnője ült .

„Oh Doclor ur* kiáltá az öreg, midőn meg-



látott. „Igen kegyes, hogy eljött a szegéi)) lé
lek karjaimban meghal! Oh Maiid!

Felvilágosítottam tévedésében az orvosra vo
natkozólag „de a gyermeket azonnal elküldtem 
egyért, és ezalatt megkérdeztem az üregtől amit 
a betegre nézve tudni akartam.

Szegénység és szerencsétlenség tönkre tették 
az egykor oly szép alakot, ki most lezárt sze
mekkel és rövid lélekzettel feküdt itt és ezek 
vonták be ezen orczákat a nyomor sápadt mázá
val.

M agát és gyermekét koldulás és éneklés által 
iigygyel-bajjal megmentette az éhségtől, inig vég
re tegnap heves vérhányás utolsó erejétől is meg- 
fosztá és od&vcté a halál karjaiba.

A  gyermek visszatért egy orvossal, egy is
merős, szeretetre <>6ltó öreg úrral.

Gondolkozva tá z ta  fejét és úgy vélte, hogy 
a betegnek nagyobb szüksége volna gyón tatóra 
mint őrcá.

Valószínűleg meghallotta a beteg eme nyilat
kozatot, mert alig érthető hangon a szentséget 
kérte.

„Oh, M ária, végkép meg akar h a ln i; jajga
to tt az öreg, gyorsan Emília, fuss és hívj pap o t!“

A gyermek elkezdett sírni és elszaladt.
E zalatt hasztalan igyekeztem a  szomszédáé

tó l valamit k zelebbről megtudni. Minden amit 
tudott., abban állott, hogy mindég szerencsétlen 
volt és sokat, beszélt régi szerencsés napokról.

A  gyermek sokáig maradt és anyja többször 
hiába szólitá nevénél.

Közeledtem hozzá és kérdeztem — vájjon 
van-e valami kívánsága? F e ln iitá  szemét és min
den amit felelt ez volt: gyermekem.

A kis leány épen ebben a pillanatban jö tt 
vissza és vele — —  vele Manuelo.

Inkább váltam magát, a pápát, mint őt.
(Vége köv.)

Ü/jlcli tudósítás.
Majáu, 1878. május 18-án.

Búza 10.30—35 zab 600- 70 kukorica 6.90—6. bab 
9.80 árpa 6.G0—05.

Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő :
D r M a r g a l i t s  E d e .

HIRDETÉSEK

Müveit egyének
kiváltképen a vidékről, a kiknek némi ismeretségük 
is van, egy igen

JÖVEDELMEZÓ' MELLÉKKERESETRE
tehetnek szert. Zártajánlatok küldhetők, — Mellék
kereset Nr. 8. post restant. Budapest.

Cs. k. engedélyezett iroda robbantóeszkUz'ók számára.

Nobel-féle dynamit és gyújtóanyagok

le sz á llíto tt  áron
DYMAMIT 100 KILO

__M___L ___ n.____ HL____ ív.__
163 fit. 127 frt. 98 frt. 78 írt.

Kimerítő árjegyzékek és Mahler kézikönyve a rob
bantási technikáról gratis. Mindenki óvakodjak a dyna
mit veszélyes és megbizhatlan utánzásaitól.

MAHLER és ESCHENBACHER,
Magyarország és Csehországi dynamit gyárosok 

Ilócs, Wallllscligasse 4.

tJJonmin berendezve
L A FE R L  V.-íéle

István főherceg-
■ m A l l o d n

Budapest, Ferencz-József tér.

I. és II . cm. utcai szoba 1 ágy 1.50 és 2. — 
I. és 11. en>. utcai szoba 2 ágy 2.20 és 2.00 
I. és II. cin. udvari szoba 1 ágy 70 kr. 
I . és II. em. udvari szoba 2 ágy 1.40 

Service nem azám lttatlk.

VANITSCHEK ® KOZELLA

' m-aa. 3 s «  ■ ' ma b u .
W  Baján, tő-utoza a szerbhitközség házában
Alulírottak van oíereucsénk a u. ú. küriiir áa tnilouiáaáru hozni, miszerint a valódi 

F R IS T N E R  &. RO SSM A N N  tóin m w  I .  JT- «<■ ' W I .  ■ MODUL ŐS
M  JL s* e  mt szerkezetit v a r ró g é p e k  itt helyben, egyedül nálunk kaphatók, s hogy 
minden nálunk vett gépért 5 évi Írásbeli jótállást biztosíthatunk, ez csak azon kedvező körül
ménynek tulajdonítható, mivel a íenuevezet -./.ég irányunkban minden felelősséget magára vállalt, 
s késznek nyilatkozott, minden hibát mely 5 év alatt előfordulhat., saját, költségén helyreigazítani, 
továbbá különös figyelembe ajánljuk, az uj szerkezetű c sa lád i g é p e k e t nemkülönben iparosok 
részére, u. m. szabók, czipészclc, kárpitosok, nyergesek sut. a nálunk mindig legnagyobb választék-
bán található g|§jgp mi udcmicf mi valódi eredet 1 amerikai var
rógépeket a legnevezetesebb gyárakból úgym int: 
H O  w c ,  W l.  In  §1 *»-■- ’V ® 7" i  &-

.A A  n * ' „  « > \ h ' s t b  "T® |
Minthogy varrógép-üzletünk már 15 év óta fennál, s tisztelt vevőink mindenkor a legnagyobb meg
elégedést, tanúsítják irányunkban, fötörekvesünk ezután is oda irányul, hogy a n. é. közönség be
esés bizalmát, továbbra is kiérdemeljük, amit főkép azáltal reményiünk elérni, miután mi a lehető  
le g ju tá n y o sa b b  á r a k  s feltételek mellett, úgy szinte ré sz le t fiz e tésre  is mindenkor a leg
nagyobb készséggel szolgálunk, végül készek vagyunk megrendeléseket bár honnan, pontosan és 
gyorsan kieszközölni. Becses látogatásért esd kiváló tisztelettel

W  mm S ú w « ' l a  JL*. és ;BW£: m a m i i t  J L » 9 
czipcsz és varrógépkereskedők.

Tapasztalás által bebizonyult tény, hogy ipar-üzletek, midón bizonyos fokra emelkedtek, 
ott megái Iának, több Ízben vissza hanyatlónak; más szavakkal, elzsibbadnak és elavulnak: a hol 
ez be nem következik, ott fokonkénti fejlődés észlelhető, s ez fényes bizonyítéka annak, hogy ily 
iparüzlet, mely a kor követelményeinek megfelel a haladás fénypontjára emelkedik, gyártmánya 
pedig, daczára a változó üzleti viszonyoknak — csakhamar utat tör magának.

Különös elismerést és érdemet vívott ki magának e tekintetben F R IS T N E R  & R O SS- 
MANN-félo v a rró g é p g y á r , mely csak néhány évi fennállása után (1804.) már annyira hozta, 
hogy nem csak Európában minden ilynemű gyárakat mesBze maga után hagyott; de még az ameri
kai legelső varrógép-gyárakkal is a versenyt fényesen megállja. S miért is nem lehetne Európá
ban ép oly nevezetes gyárakat létesíteni, mint Amerikában ? Az hogy Amerikában látott napvilá
got az első varrógép, az nem zárja ki azon lehetőséget, hogy Európában nem készíthetnének ép 
oly jó, vagy jobb, gépet mint ott hol az első készült: egyébiránt azon szó „Amerikai" legtöbb esetben 
úgyis csak csel fogásitól! t, használtalak, miután tudva van, hogy sok ezer meg ezer leghitványabb 
és legrosszabb szerkezetű gépek lesznek „Amerikai varrógépek" gyanánt eladva.

A F R IS T N E R  & RO SSM A NN  cég B erlinben  az ö varrógépeit nem amerikai 
gyanánt árusítja, mégis a megrendelések oly tömegesen oly sűrűn érkeznek, hogy daczára a rop
pan L munkaerőnek kénytelen volt munkásait jóval megsznporitani, és a munkaidőt 2 órával meghosszabi- 
tani, már ez magában is eléggé mutatja, hogy a fennevezett cóg gépei minő nagy becsben állanak.

Pl nagyszerű eredmény leginkább annak is tulajdonítható, hogy még u más gyárakból 
való gépeknek belszerkezeti alkatrészei egyszerű vasból vágy öntött vasból vannak, a F R IS T - 
N E R  & R O SSM A N N  léle gépeké finom edzett aczélból vannak készítve, s igy ezáltal nemcsak 
hogy a gép sokkal tartósaid), s nincs annyi javításoknak kitéve, hanem a járása is sokkal küny-
nyebb és csendesebb. _________
N B  E g y  MU: k e re s te t ik  a  le g jo b b  fe lté te le k  m elle tt.
R en d sze re s  o k ta tá s  a  v a r rá s b a n  d íjm en tesen . J a v ítá s o k  a  le g ju tá n y o sa b b  á r  

m e lle tt e lfo g a d ta tn a k  és le h e tő le g  g y o rs a n  e szk ö zö lte tn ek .

usztriai tartományokban:1 JÁNOS-féle cs. k. udv. maláta-készítményei gyárának főilzlctc az
Bécsiben, Graben, Briíuncrstrassc 8.

fiókraktára: Budapest, kalap-utcza 10.
mm «B <» R» j  «»  B-*. óh s » r v a <1 a 8 ellen

mint loglmthatósabb szer több mint 5000 orvos és véghetetlen számú meggyógyult betegek által, IIoll János cs. 
kir. udv. szállítónak harminc év óta a legjobbnak bizonyult maláta készítményei, u. m. malátakivonat-egészségi- 
sör, maláta-csokoládé és maláta-cukorkák dicsérettel elárasztatnak és ajánltatnak. Orvosi vélemény. Mindennemű 
mellbajok és sorvadás gyógyítására különös értékkel bír a Iloll’-fóle maláta-kivonat. Ezzel gyógyítottam meg 
tüdő genyedésben szenvedő 32 éves leányomat. A maláta-kivonatnak maláta csokoládéval és maláta-cukorkákkal 
való folytonos használata n beteges tüneményeket feltünöleg mérsékli és teljes gyógyulást eszközöl Dr. Spor or ,  
cs. kir. kormánytanácsos Abbáziában. — Átirat: N a u e r  febr. 14. 1877. Házi orvosunk rendeletére kérem 
egy lábbadozó beteg nő számára küldjön 2 iont maláta-csokoládét és 1 font maláta-cukorkát.

R ö h m e r, cs. távirdatiszt.
Szives figyelemre méltatni kérjük a kővetkező kitüntetéseket, melyekben e gyártmány részesittetett. 

Miután az ausztriai császár és szász király ő felségeik a cs. kir. llofí János kir. tanácsos urat a valódi maláta 
gyógytápszer feltalálóját s egyedüli készítőjét újabb kitüntetésekkel szerencséltették: a hessen-darmstadti nagy
herceg ő kir. Hessea-Alexis tartománygróf ö kir. fensége szabadalmakkal tüntették ki. Az utóbbi szövege igy 
hangzik. Ön maláta-készítményeinek elismert gyógyerejét tekintetbe véve, felruházom önt a llessen-Philippsthal 
tartománygrófság udvarszállitójának címével. Kelt, 1877.

A llon-féle mnlátii-kivonnt-egészségi-sör betegek és egészségeseknek, szalon- és asztali ital a 
jobbmodu osztályok között s kiváló gyógytápszer lictegck és üdülök számára az orvos és szenvedők kezében. 
A világ semmiféle hason gyártmánya nem talált jó ize és gyógyító ereje miatt ezéhez hasonló tetszésre.

A llon-féle töm én)iteit m aláta kivonat tökéletesen megfelel a malátakivonat egészségi-sör gyógy
hatásúnak, utazóknak és olyanoknak ajánlható, kik a sört nem kedvelik.

A llon-féle m alátakivonat csokoládé. Jelességben felülmúl minden más csokoládét; mellbetegek
nek kávé helyett ajánlható s n mnlát-kivonnttal fölváltva hasznúltutik.

A llofl-félc m alátakivonat melleukorkák. Légzési húntalmaknál, névszerint köhögés és rekedt 
ségnél kitűnő gyógyszert képeznek. 11a a köhögés nagyon erős, akkor a cukorkák a maláta -kivonat szüksége 
alkalmazását támogatják.

A lloH-lélo gycrm cktáp-m olálullszt hathatós tintái és szopós gyermekek táplálására és izmaik 
erősítésére, ha az utóbbiak az anyntejet nem is nélkülöznék.

IIoll féle egészségi m aláta-kávé íáindazok számára, kik a csokoládét nem kedvelik, a közönséges 
kávétól pedig felizgattatnak, az egyedül valódi IIoll'János féle maláta egészségi kávéban kitűnő, tápdús és olcsó 
italt képeznek.

(A valódi llon-féle maláta cukorkák kék papírban  vannak.)
A II A k  :

M alátakivonat egészségsör palackja 00 kr. Láda és palackkal: 0 palack 4 frt, - II palack 0 forint 00 kr. 
28 palack 10 frt ö8 palack 32 frt '/« hilo m aláta-csokoládé 1. 2 frt 40 kr. — II. I frt 00 kr., III. 1 frt. 
(Nagyobb mennyiségnél árkedvezménynyel.) Malátacukorkftk zacskója 00 kr. (fél vagy negyed zacskóval is 
kapható. (Jycriiiek-táp-m alátnliszt I forint, koncentrált maláta kivonat 1 palack 1 irt. OO kiért is kapható 

Egy kész m aláta-fürdő SO krba kerül.
(JY.Uíl ItAKT.ÍK ÍÍS l'Ő-I.KTéT :

Budapesten, kalap-utcza 10. szám alatt,
bemenet a kapu alatt és Micliltscli István urnái Buján.
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F onlos !rya|)jiilermolök- és gyapjiilioreskedök számára.
A lulirt tiírsttsi-if Uzietéoek most, megkezdőd.; tizedik óvében elvállal mindennemű gyapjút úgy gyárszerü mosás, 

valamint b i z o m á n y i  e l a d á s  végett és csekély kamat mellett előlegeket ad Raktári és biztosítási díj ingyen. 
A cziniünlc iiliiil lio/zúnlí küldőit ” \ :i|ij il< a pálya- ós lmjd/illmiiiísokról általunk szállít.tatnak el. Az osztályozás es mosás sor- 
szerint g y o r s a n  t ö r t é n i k  s  egyenkint szigorúan elkülönöztetik Az eladás bel- és külföldi gyárosoknak a 
lehető legjobb á r a k o n  eszközöltetik Programútok kívánatra bérmentesen küldetnek.

A társasá;: augusztus hónapban itt m in d e n n e m ű  gyapjúban gyapjú árverezést (Auetio) is szándékozik 
tartatni, mifö lőtt a közelebb iészlelek későbbi közzétételnek.

Elwö magyar gjopjunuisó e- hi/ouniiyi iü*8zv6iivíársasá« Biulapesteii.
VISONTAY KOVÁCH LÁSZLÓ, elnök

mindig kap

ható

A le g o lc s ó b b  és  leg jo b b

B i »  B*  1  i
l  r a k  .s /.á in ó rn .

Bőr vagy szövőt comodrzipfi

HSEerndorfer Vilmos
rznki ásznál a

'■féle házban Baján.
MiiONVciri Móricznái

1 Irt 20 kr.
díszítésű lakkszegélylyel, legújabb 

3 írt 90 kr
Toiinn borjú biliből szfigozott, csavart kettős talppal, igen 

" 3 irt 90 kr.

Topán cliagrin bőrből linóm 
dívni ii

[>rős

kapható
nudap eo ten , k irá ly -u tc z a  2 s z 

ír . Orc/y-féle ház.

i 7. ii in  ó r  a .

tanár ás

A leglwtáftosb valam ennyi kescriivlz kilzölt
Hálásában az által különbözik előnyösön n többi ismert 

keseröviztől, hogy kisebb :iih<.r"l:han hatásos s busszal hasznú-

l í k l . D r .  Leidesdarf Miksa tanár.
Különösen az. által tűnik ki, hogy enyhén keserű, nem kel

emenen izii ás hogy még hosszabb használni után 
meg az étvágyat és emésztési n*. I fn j  
Budapest 187*7. U »• n U l u u j u  tanácsos.

Valamennyi budai keserűviz között kellemes ize ás jeles 
hatása által ttinik ki gyomor- ás hálhurutnál megrögzött szék
rekedésnél, u 111 a.-i vérpangásnál valamint vértolulásoknál, arany
érnél étvágytalanságnál r j~  V ,',, C á n d n e  a budai közkorliáz 
tsb. 1877. aug. 2ö-án. ü l .  hIS űa llü ü l, igazgatója.

A hatás kivétel nélköl gyors, biztos lájdnlom nélküli

toÜ'iwr Dr. Báró Lichtenfels Scanzoni, k-
Készletben minden gyógy szériái ás íii-zei kereskedésben 

Nagybani raktár Baján : IIEItZIEI.I) IIEMIIK I I \  IIEIi/, 
F E l.n  JAK AII KI.EX 1 \T Z  o l lV I I O Í S  uraknál. Nynn-Uil- 
váuyok stb. ingyen. A szétküldés! igazgatóságnál Jtiulapesten.

Rendes adag egy fél borpohárrnl 10—ló

II ü I « y e l«
F.herlasting vagy bőr-komodezipőlc I frt 20 kr.
Eberlastiug vagy bőr-komodezipők sarkakkal és nagy elegáns 

csokorral 1 frt 50 kr.
Kberlnsting ffizőtopánok szog. lt ilupiatal]ipal, lakkorral, magas 

szabásai , ~ lrt ?ü .kr-
Ebei lasting gnniini-czug lopduok magasszabásn lakorral díszítve 

és rokoko sarkak, elegáns divatu 3 frt -  kr.
Fűző-topánok erős bőrből lakorral és szögolt iluplatalpnnl esős 

időre „ 2 frt 80 kr.
Topánok gnmmiczuggal erős ehagri.n vagy boniyiiborbol szögeit 

ás srófolt duplatalppal esős időre, tarlós 3 Írt —- kr.
Pouipadour-topánok szalon uiaiu/i lakkbörből ilnplatalppal és 

rokoko-sarokkal tinóimul díszítve 3 frt 00 kr.
liegatia fálczipö sálon maiim lakkbőrből magas sarkokkal leg

újabb divatu 2 frt 80 kr.
Regatta félezipő cbagrin bőrből vagy eberlastin, lakkorral szépen 

■ liszitvp szögeit ihiplatalppal magas sarkokkal, legújabb 
divaté 2 frt 20 kr.

Topán, sálon fánymázos, niainzi bőrből, keztyil vagy cbagrin 
szárral, legfinomabb liiinzássel 4 frt 40 kr.

Párisi fél topón ok chagrinbőrböl lakltelőrászszel, elegánsén kiál
lítva 3 frt 70 kr.

Csizmák cbagrin vagy fánymázos bőrből ránezban, szép formájú 
magas szárral 8 frt 20 kr.

Tárdcsizmák bátvarattal ás csattal orosz lakkos bagaria-borii 11, 
háromszoros srófolt dupla talppal, legjobb vádszer nedves
ig ellen 11 frt 50 kr,

Fiu-topán borjú vagy chagrinbőrböl erősen szögezett kettős talp
pal 2 frt 50 kr.

Leány-topán eberlastinböl vagy bőrbői, legtinomabb díszítésű lak- 
szegclylycl 1 írt 80 kr.

Gycrmekczipők eberlastin vagy bőrből 50 krtól 1,20-ig.

Megrendelések postán utánvét mellett, vagy az öszeg bekül
dése után gyorsan s pontosan teljesittetnek Nem alkalmas láb
beli a legkészségesebben kicseréltetik. Részletes árjegyzékek kí
vánatra bérnienlvc küldetnek meg.

Az áru tartósságáért felelősség biztosittatik.

i szeg rendszerre Icá- 
T  r: iniiiikaeróre, 1 -4 
£, vonó marba erőre isj 

tisztitó szerkezetté.P
1  elismert legjobb kiállítással, könnjü járattal 
f j p i k a  képességgel a legjutányosabb árakon. 
v —■ Megbízható ügynökök kerestetnek, ismét riadók

nak magas jutalék. Megbízások ezime
PJi. >lny ínrth  ct tom p. Mascliinen fabrik  l'n in k - 

l ifi fú r t a S ain .

■s nagy n

A budapesti fürdőket
látogatni óhajtó vidéki közönség 

érdekében
Dr. P á p a y  D á n i e l

le j- és külföldi o^yei etileken ok levelezett orvos, 
sebész fodor, szülés--. I tu d a i  c s á s z á r - f ü r d ő  
rendes o rvo*. a n ő i  h H c ^ X '^ H J i r n  kiilöti- 
b'íresen iiiíikiid.i orvos I t i i d a p c s ü i i ,  rendel : a 
1's a M z á r íi i r t iő h i‘ii naponkint délelőtt 8 -- 10-ig 
és saját l.'tká'iín. P e s te n .  r é g i  p o s t a  i i lc z n  
IO . s z ó m  S I -5sí.

^ z w m m m á  

Í 4 « Í 3 i é  Í ® S 1  I

:m r

ü l l « » i  I I  I  4 .  8  5 05 .

ajánl ja  a z  ed d ig ’ utolérheUen eredeti
«.%MftVT n . én VIAV

HOll\  MlÓ G líP E IT , újabb, könyebbes legjobb szerkezetben, 
s z e n a g y u .j t o k  ET, angol és amerikai rendszerben ; íütő 

anyag takarító
GOZ-M OZGONYOKAT, ia- és széntüzelés, valamint szalma-

tütésre,
- ^Ó/CShrLOlvET, újonnan átalakítva, sok és tiszta csépi őshöz, 

\iku0r--- JARGAn YCSE1T.()KET, általán elismert amerikai rendszer
ben, s minden más egyéb gazdasági gépeket,

" .S h ’j Í K ' j

* «-íl si 4T- sm ■ -1 « * í i .v * C *  1a  1̂ .

Nyomaloft Kétwiy Lajos l.tiny viijonidájáljan Haján.




